Office  of  Inspector  General 


Di'.PARTMi'Ar  or  Hi:Ai;ni  and  Human  SrR\  K:i:s 


WASlllXCnoX,  ix:  20201 


FOFA  Reijuest  2019-0083 


Freedom  of  Information  Act  Office 
Cohen  Bldg.,  Suite  5541 
330  Independence  Ave.,  SW 
Washington  DC  20201 


AprillS,  2019 


Austin  R.  Evers 

American  Oversight 

1030  15^'‘  Street  NW,  Suite  B255 

Washington  DC  20005 

Dear  Mr.  Evers: 

This  is  an  interim  response  to  the  October  18,  2018,  Freedom  of  Information  Act  (FOIA)  request 
you  submitted  to  the  Department  of  Health  and  Human  Services  (HHS),  Office  of  Inspector  General 
(OIG),  seeking  all  photographs,  videos,  or  audio  recordings  taken  in  any  inspections  by  the  Office  of 
the  Inspector  General  of  any  facility  holding  unaccompanied  alien  children  (UACs)  between 
April  1,  2018,  and  the  date  of  search. 

This  office  located  two-hundred-seventy-nine  (279)  photos  and  three  (3)  video  files  responsive  to  your 
request.  I  have  determined  to  release  two-hundred-fifty-eight  (258)  photos  and  all  three  (3)  video 
files,  in  full  and  partially  release  twenty-one  (21)  photos  with  portions  withheld  under  FOIA 
Exemption  (b)(6). 

Exemption  (b)(6)  permits  the  withholding  of  information  that  if  released  would  constitute  a  clearly 
unwarranted  invasion  of  personal  privacy. 

We  are  continuing  to  process  the  remainder  of  your  FOIA  request  and  will  be  providing  the 
documents  on  a  “rolling”  release  basis.  We  will  provide  you  appeal  rights  at  the  end  of  production  of 


all  records. 


Sincerely, 


Robin  R.  Brooks 
Director 

Freedom  of  Information 
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Emergencias:  Llama  al  9-1-1 

BCFS  Health  and  Human  Services 
TEL.  (956)  365-4810 

ORR  Linea  de  Emergencia:  1-800-203-7001 
Proveedor  de  Servlclo  a  la  comunidad 

Family  Crisis  Center 
TEL;  (956)  423-9304 
Direccion; 

616  W.  Taylor  St.  Harlingen.  TX  78550 
Pagina  Web:  inrrr- 

i>rotectoms  Mra  t*  my*iaL 
tel.  1-800-252-5400 


How  to  Get  Help 

No  one  has  the  right  to  touch  you  in  any  way 
that  makes  you  uncomfortable 

Tell  an  Adult  OR  CALL 


i  I  n - - 


at 


at  aiJii  Miei^itedae 


•  ••latapayt 


Emergencies;  Dial  9-1-1 

BCFS  Health  and  Human  Services 
(956)365-4810 

ORR  Hotline:  1-800-203-7001 

COMMUNITY  SERVia  PROVIDER  NAME 
Family  Crisis  Center 
TEL:  (956)  423-9304 

616  W.  Taylor  St.  Hariingen.  Texas  78550 
Website;  www.famiivcrisisctr.org 


Child  Protective  Services:  TEL.  1-80Q-252-540Q 
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Los  Seis  Pilares  de  Caracter 


Se  honeslo,  no  engages  o  robes.  Sb  confiable  ha?  in  n  a 

coirecto.  Construyeunabuenareputackin  Sb'lIaTn^ara  T  Tenetcorajedehacerlo 

r-uidcion.  ie  leal,  oefiende  a  lu  lamilia,  amigos  y  pais 

Respeto 

Responsabilidad 

Justicia 

Cuidando 

Se  amable.  Se  compasivo  y  demuesira  que  le  preocupa.  Expresa  gratilud.  Perdona  a  olios  Ayuda  a  las 
personas  necesitadas.  ^ 

Ciudadam'a 

Haz  su  parte  para  mejorar  tu  escuela  y  lu  comunidad,  Cooperar  Involucrale  en  asunlos  de  la  comunidad. 
Manlenfe  informado:  vote.  SA  un  buen  vecino.  Obedece  las  leyes  y  las  reglas.  Respete  a  la  auloridad. 
Protege  el  medio  ambienie 
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Ttner  Su  Numero  Oe 
lavandarU. 

Cada  Joven  Debe 
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Area  Codes 
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•  Guatemala  011502 

•  El  Salvador  011503 

•  Honduras  011504 

•  Co>;ta  Rica  011506 

•  Ecuador  011593 

•  Colombia  01l:»7 
»  Mexico  0U52 

•  NicaragUu  01 1505 

•  Bangladesh  011880  *iO  Digit  tl 
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Recreation  Calendar-  August  2018 


1.  Large  Muscle  Aclivily 
(Ihr)  Groups:  1-76:  Volleyball, 
Basketball,  Football,  Soccer, 
Human-Foosball 


8.  Large  Muscle  Activity 
(Ihr)  Groups:  1-76:  Volleyball, 
Basketball,  Football,  Soccer, 
Human-Foosball 


2.  Large  Muscle  Activity 
(Ihr)  Groups:  1-76:  Volleyball, 
Basketball,  Football,  Soccer, 
Human-Foosball 


9.  Large  Muscle  Activity 
(Ihr)  Groups:  1-76:  Volleyball, 
Basketball,  Football,  Soccer, 
Human-Foosball 


16.  Large  Muscle  Activity 
(Ihr)  Groups:  1-76:  Volleyball, 
Basketball,  Football,  Soccer, 
Human-Foosball 


3.  Large  Muscle  Activity 
(Ihr)  Groups:  1-76:' 
Basketball,  Football,  Soccer, 
Human-Foosball 


10.  Large  Muscle 
Activity  (Ihr)  Groups:  1-76: 
Volleyball,  Basketball, 
Football,  Soccer,  Human- 
Foosball 


17.  Large  Muscle 
Activity  (Ihr)  Groups:  1-76; 
Volleyball,  Basketball, 
Football,  Soccer,  Human- 
Foosball 


SATURDAY 


4.  Urge  Muscle  Activity  (3 

hr);Groups;  1-76 

North;  Basketball,  Volleyball,  Human- 
Foosball 

I leld:  Soccer,  Basketball,  Volley  Foot 
Gym:  Volleyball  Tournameitt 

5. A.  Crayon  Scratch  off 


11.1  .arge  Muscle  Activity  (3 

hr):Groups:  1-76 

North;  Basketball,  Volleyball,  Human- 
Foosball 

Gym:  Volleyball,  Basketball 
Field:  Soccer,  Basketball,  Volley-Foot 

S.A.  Bingo  and  Banana  Split 

18.  Large  Muscle  Activity  (3 

hr):Groups;  1-76 

North;  Basketball,  Volleyball,  Human- 
Foosball 

Gym;  Volleyball,  Basketball 
Field.  Soccer,  Basketball,  Volley-Foot 


24.  Large  Muscle  Activity 
(Ihr)  Groups:  1-76:  Volleyball, 
Basketball,  Football,  Soccer, 

I  Acculturation:  Talant 


S.A.  Slip  and  Slide 

25.  I  .urge  Muscle  Activity  (3 

.  hr);Groops;  1-76 

!  North;  Basketball.  Volleybatl,  Human- 
i  Foosball 

Gym:  Volleyball.  Basketball 
J  Field;  Soccer,  Basketball,  voUey-f oot 

S.A.  Paper  Mache  Boxes 

,  Outings/  Activities/ 
Sports  subject  to 
change 


.  awmwJST/^lGOSTO 
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^  responsible  for  your  care  by  preparing  your  laundry  for  wash  in  accordance  with  scheduled  wash  days. 

,  by  color,  making  certain  all  items  are  not  turned  inside  out.  You  will  be  responsible  for  folding  your  own 
■  •  not .  7  how  to  do  this,  we  can  teach  you. 

-  -  V  ■'^su.  daily.  You  will  also  receive  clean  bed  linens  once  a  week. 

'  ns  i  "'onsables  de  su  cuidado  a  preparar  su  ropa  en  sus  dias  asignados  de  lavanderia.  Su  ropa  debe 

^  .s-.'-  •  *31  a.  eves.  Listed  es  responsable  de  doblar  su  propia  ropa.  Si  no  sabe  hacer  esto,  le  podemos 


toallas  limpias  seran  distribuidas  al  diario.  Tambien  recibira  ropa  de  cama  (sobre-cama)  limpia  una  vez  a  la  semana. 


WEEK  LY  RECREATION/^L  ACTIVITY  CALENDAR 


Hnwomifr  \  indoor  a  .TIVITIES/AaiDADES  DE 
W-  SALON 

OUTDOOR  activities/ AaiVIDADES 
ALAIRE  LIBRE 

GROUP/GRUPO  I 

IBnday/lunes 

Puz^es/Rompecabezas 

Soccer/Futbol 

CLINICIAN  GROUP  MEETING/GRUPO 

DE  CONSEJERO 

Character  Counts/El  Caracter  Cuenta  I 

Iuesday/martes 

Duct  Tape  Wallets/Carteras  de  cinta 
adhesiva 

Capture  the  Flag/Capturar  la 
Bandera 

CLINICIAN  GROUP  MEETING 

Casey  Life  Skills/Habllidades  para  la 

Vida  I 

EDN  ESDAY/Inli^^ffiS 

Uno 

Soccer/Futbol 

CLINICIAN  GROUP  MEETING/  GRUPO 

DE  CONSEJERO 

SAMHSA 

■hURSDAY/J'JEVES 

Melty  Beads/Deretir  Perlas  de 
Plastico 

Basketball/Baloncesto 

Community  Meeting/Reunion  de  la 
Comunidad 

f  FRIDAY/VIERNES 

^ ' 

2  Litter  Bottle  RocketsCohetes  de 
Botella  de  2  Litres 

Volleyball/Voleibol 

Resident  Council  Meeting 

?5ATURDAY/SABAD0 

AM:  Karaoke 

PM:  Hangman/Verdugo 

AM:  Soccer/Futbol 

PM:  Soccer/Futbol 

SUNDAY/DOMINGO 

. I 

AM:  The  Letter  Game/El  Juego  de 
Letras 

PM;  Canvas  Art/Arte  de  Lona 

AM:  Hockey 

PM:  Baseball/Beisbol 

I 
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ii  shall  include  an  inventory  and  count  of  items.  Once  items  have  been  launciercu,  ^ 

r  . . . . .  belongings,  as  needed.  Ultimately,  this  is  something  you  will  be  responsible  for  complet  g 


putting  away  your 


OTIWi^lV  UZ  . 

Residentes  puai 
durante  el  comia 
la  duracion  de  su 
conteo  de  ropa. 
segiin  sea  neccM 


BC#FS 

Health  and  Human  Services  •  K.st.  1944 

''rario  de  Lavanderia  y  Servicio  de  Toallas 


F 

LUNES 

MARTES 

MIERCOLES 

JUEVES 

VIERNES 

SABADO 

DOMING 

L 

(Monday) 

(Tuesday) 

(Wednesday) 

(Thursday) 

(Friday) 

(Saturday) 

(Sunday 

Cuartos 

Cuartos 

Cuartos 

Cuartos 

Cuartos 

Cuartos 

OPEN/ 

Primer  Turn© 

1 

4 

7 

1 

4 

7 

ABIERTC 

'  (1**  Shift) 

2 

5 

8 

2 

5 

8 

6 

10 

3 

6 

10 

+  BEDDING 

+  BEDDING/ 

+  BEDDING/ 

+  BEDDING/ 

+  BEDDING/ 

CAMAS 

CAMAS 

CAMAS 

CAMAS 

CAMAS 

1,2 

3,4 

5,6 

7,10 

8 

Segundo 

TOWELS/ 

TOWELS/ 

TOWELS/ 

TOWELS/ 

TOWELS/ 

TOWELS/ 

TOWELS 

Turno 

TOALLAS 

TOALLAS 

TOALLAS 

TOALLAS 

TOALLAS 

TOALLAS 

TOALLAS 

(2"*^  Shift) 

I'ercer  Turno 

BEDDING/ 

BEDDING/ 

BEDDING/ 

BEDDING/ 

BEDDING/ 

OPEN/ 

OPEN/ 

(3^*"  Shift) 

I  CAMAS 

CAMAS 

CAMAS 

CAMAS 

CAMAS 

ABIERTO 

ABIERTC 

tie  assist  the  adults  responsible  for  your  care  by  preparing  your  laundry  for  wash  in  accordance  with  scheduled  wash  days. 

dry  should  be  sorted  by  color,  making  certain  all  items  are  not  turned  inside  out.  You  will  be  responsible  for  folding  your  own 
^hoc  If  you  do  not  know  how  to  do  this,  we  can  teach  you, 

Nle;clean  towels  are  issued  daily.  You  will  also  receive  clean  bed  linens  once  a  week. 

'avor  de  ayudar  a  los  adultos  responsables  de  su  cuidado  a  preparar  su  ropa  en  sus  dias  asignados  de  lavanderia.  Su  ropa  debe 
mr  separada  por  color  y  no  estar  al  reves.  Usted  es  responsable  de  doblar  su  propia  ropa.  Si  no  sabe  hacer  esto,  le  podemos 
snseftar. 

toallas  limpias  seran  distribuidas  al  diario,  Tambien  recibirS  ropa  de  cama  (sobre-cama)  limpia  una  vez  a  la  semana. 


WEEKLY  RECREATION^ACTIVITY  CALENDAR 


T^^SoORAOiviTIES/^IDADES  DE 
SALON 


1  OUTDOOR  AaiVITIES/ACTIVIDADES 

AL  AIRE  LIBRE 


GROUP/g 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000086 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000087 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000088 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000089 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000090 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000091 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000092 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000093 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000094 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000095 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000096 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-A-000097 


GRIEVANCE  PROCESS 
PROCESO  DE  QUEJAS 

YOU  HAVE  THE  RIGHT  TO  SUBMIT  A  COMPLAINT  OR  GRIEVANCE  WHILE  YOU  ARE 
IN  CARE.  THE  GRIEVANCE  BOX  IS  CHECKED  TWICE  PER  DAY  BY  THE  FACILITY 
MANAGER.  THE  PROGRAM  WILL  REVIEW  YOUR  COMPLAINT  OR  GRIEVANCE 
ATTEMPT  TO  RESOLVE  THE  ISSUE  IN  LESS  THAN  FOUR  DAYS. 

GRIEVANCE  PROCESS 

•  GRAB  A  FORM  (THEY  ARE  LOCATED  IN  THE  LIVING  AREA  AND  COURTYARD) 

•  FILL  OUT  THE  FORM  (ANY  STAFF  WILL  BE  HAPPY  TO  HELP  YOU) 

•  PUT  THE  FORM  IN  THE  BLACK  BOX  (LIVING  AREA  AND  COURTYARD) 

•  PLAN  TO  MEET  WITH  AN  ADMINISTRATOR  TO  RESOLVE  COMPLAINT  WITHIN 
4  DAYS  (IF  UNHAPPY  WITH  ^  SOULTION,  SUBMIT  FOR  AN  APPEAL). 

•  KEEP  RECORD  OF  YOUR  GRI  JE  RESOLUTION 


TIENE  EL  DERECHO  A  PRESENTAR  UNA  QUEJA  O  RECLAMO  MIENTRAS  SE 
ENCUENTRA  EN  NUESTRO  CUIDADO.  LA  CAJA  DE  QUEJAS  SE  VERIFICA  DOS  VECES 
AL  DIA  POR  LOS  SUPERVISORES  DE  TURNO.  ESTE  PROGRAMA  ANALIZARA  SU 
QUEJA  O  RECLAMO  Y  INTENTARA  DE  RESOLVER  EL  PROBLEMA  EN  MENOS  DE 
CUATRO  DIAS. 

PROCESO  DE  QUEJAS 

•  OBTENGA  EL  FORMULARIO  (SE  ENCUENTRAN  AL  SALIR  DE  LA  OFICINA 
CENTRAL  EN  EL  PATIO). 

•  LLENE  LA  FORMA  (TODO  EL  PERSONAL  ESTARA  DISPUESTO  PARA  AYUDARTE 
SI  NECESITAS  AYUDA). 

•  PONGA  LA  FORMA  EN  LA  CAJA  NEGRA  (LOCALIZED  EN  LA  SALA  0  EN  EL 
PATIO). 

•  USTE  SE  REUNIRA  CON  UN  ADMINISTRADOR  PARA  RESOLVER  SU  QUEJA 
DENTRO  DE  LOS  4  DIAS  (SI  NO  ESTA  CONTENTO  CON  EL  RESOLUTION, 
PORFAVOR  DE  PRESENTAR  UNA  APELACION). 

•  MANTENER  REGISTRO  DE  SU  RESOLUCION  DE  RECLAMOS. 
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Hctllh  and  Human  Scrvicci  •  bd.  1444 

COMO  USAR  EL  TELEFONO  PREA 


jlefono  y  escuche  las  instrucciones 
rucciones 


.  presione  el  2 


-  Linea  de  Crisis  presione  el  1 
ion  de  licencias  para  la  comunidad  de  Califom.a- 
Proteccion  de  Menores-  presione  el  3 

neade  Crisis- presione  el  4 

egales  para  Menores- preswne  el 

tamientode  ^ 

.  phone  or  p 
:  instructions 

.  c  oress  3 
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Por  favor  tea  csic  aviso. 

Si  csli  cmbara/iida.  ticnc  cl  dcrccho  a  dccidir  si  dcsea  icncr  un  bcbi  o  un  aborto. 

Ntngim  agcnlc  del  gobiemo  ni  personal  del  albcrguc  puede  forzar  su  dccisidn  de  una  manera  u  otra. 

Ningiin  agente  del  gob.cmo  ni  personal  del  albergue  puede  dccirlc  a  nadic  sobre  su  embarazo  o 
la  decisidn  de  hacerse  un  aborto  si  no  quicre  que  lo  haga 


aborto  si  lo  dcsea. 

Si  cmhan./iida.  esU  proiegida  po,  I.  itemanda  judicil. 

Si  cs<4  cmb.ni/adi,  y  un  idnino.  por  favor 

hacerve  on  aborto.  o  J  ...  'I  o  por  correo  clccu6nico  a 

eonuctcla  .bogda_-  _^^.  po, ftvor dilc: 


Su  nombre 


-  Please  read  Ibis  notice. 

If  yoa  arc  purgnarit.  you  have  the  right  lo  decide  whed^r  to  have  the  bab,  or  lo  have  an  abonioo 
No  one  who  works  for  the  govemniem  or  ihe  shelter  can  fore.  yo«  decision  either  way. 

soon,  who  works  for  thegovarnrn..., or  the  sh.her«nt.«sn^..h^vourpr«n.ne,or 

decision  to  have  an  abortmn  if  vou  don't  want  them  to  do  so. 


A  Uni«d  States  court  has  approved  a  legal  ease  on 

rn:^::wr:ru!:x:ro=“-^^ 

you  want  one. 

if  you  are  pregnant,  you  are  protected  by  the  lawsuit. 


If  you  are  pregnant  and  are  having  p^.m^.nfcnna-^ 

-  .l^Hpcaks  Jish  iuul  Spanish.  Please  rell  hen 

Your  name 
Your  A-number 

Your  location  (shelter  name,  city,  state) 
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Bvin  B\in  Noodles  witH  Spicy  Pean\it  Sauce 

KfaJkcs  4  to  0  servings 

This  recipe  was  inspired  by  fond  memories  of  one  of  the  best  Chinese  noodle  dishes  I 
have  ever  tasted,  those  offered  by  my  late  friend  Barbara  Tropp  at  her  China  Moon 
Cafe.  It  combines  five  of  my  favorite  ingredients  in  one  dish:  peanut  butter,  chile  peppers, 
noodles,  sesame  oil,  and  soy  sauce. 

Customers  really  went  wild  for  these  noodles,  often  requesting  the  recipe  and  asking 
about  the  name.  I  must  confess,  the  origin  is  a  little  embarrassing  because  I  flippantly 
made  up  the  name  right  before  lunch  one  day. 


10  ounces  dry  pasta — spaghetti 
or  angel  hair 

^/4  cup  smooth  peanut  butter 
(the  most  unadulterated 
brand  available) 

3  tablespoons  sugar 
^l4  cup  low -salt  soy  sauce 
1  teaspoon  red  pepper  flakes 
3  tablespoons  toasted  sesame  oil 
1  tablespoon  minced  garlic 
3  tablespoons  canola  oil 

Garnishes:  julienned  carrots  and 
red  peppers,  green  onions, 
toasted  sesame  seeds,  roasted 
peanuts,  fresh  cilantro 


In  a  large  pot  of  boiling  salted  water,  cook  pasta  until  done,  drain, 
and  rinse  with  cold  water  until  the  noodles  are  cold.  Let  the  noodles 
drain  for  about  10  minutes. 

Whisk  together  the  rest  of  the  ingredients,  except  garnishes,  until 
thoroughly  blended.  (If  necessary,  heat  the  mixture  very  gently  and 
briefly  to  blend.)  Toss  the  noodles  with  sauce. 

Let  stand  at  room  temperature  for  at  least  2  hours  before  serving. 
Refrigerate  for  longer  storage,  but  no  longer  than  2  days.  Toss  the 
noodles  before  serving  to  distribute  dressing. 

To  serve,  place  a  mound  of  noodles  on  a  plate  and  add  your  choice 
of  any  or  all  of  the  crunchy  garnishes. 
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^  Office  of  Inspector  General 


Di;p.\R'i'Mi:\'r  of  Hkalfii  and  Hi  man  Skr\icf:.s 


WASHINGTON,  OG  20201 


FOIA  Request  2019-0083 


Freedom  of  Information  Act  Office 
Cohen  Bldg.,  Suite  5541 
330  Independence  Ave.,  SW 
Washington  DC  20201 


May  15,  2019 


By  Email. 

Austin  R.  Evers 

American  Oversight 

1030  15^  Street  NW,  Suite  B255 

Washington  DC  20005 

Email:  foia@americanoversight.org 

Dear  Mr.  Evers: 

This  is  2d  interim  response  to  the  October  18,  2018,  Freedom  of  Information  Act  ('TOIA”)  request 
you  submitted  to  the  Department  of  Health  and  Human  Services  (''HHS”),  Office  of  Inspector 
General  (''OIG”),  seeking  aU  photographs,  videos,  or  audio  recordings  taken  in  any  inspections  by  the 
OIG  of  any  facility  holding  unaccompanied  aUen  children  ('‘UACs”)  between  April  1,  2018  and  the 
date  of  search. 

This  office  processed  an  additional  two-hundred-fifty-nine  (259)  photos  responsive  to  your  request;  I 
have  determined  to  release  all  two-hundred-fifty-nine  (259)  photos  with  portions  withheld  under 
FOIA  Exemption  (b)(6). 

Exemption  (b)(6)  permits  the  withholding  of  information  that  if  released  would  constitute  a  clearly 
unwarranted  invasion  of  personal  privacy. 

We  will  provide  costs  and  appeal  rights  at  the  end  of  production  of  all  records. 


Sincerely, 


Robin  R.  Brooks 
Director 

Freedom  of  Information 


»enes  aerecno  a  esiar  seguro  mientras  te  encuenrrcs  aqui. 


■ 

En  es\e  programa  no  toferamos  el  abuse  ni  el  acoso  sexual.  Eso  significa  que  tenemos  el  compromiso 
be  Inlormar  loda  acusacibn  y  obtener  servicios  para  cada  victima. 

S'\  eras  vlcltma  de  abuso  o  acoso  sexual  o  si  sospechas  que  alguien  m^s  ha  sido  abusado  o  acosado 
sexualmenle,  debes  reportarlo.  Cudntaselo  a  un  adulto  o  llama  a  alguno  de  los  siguientes  numeros: 

Emergencia  Marca  9-1-1  desde  cualquier  teldfono 
Unea  directa  sobre  abuso  sexual  de  UC 1-855-232-5393 


cayuga^ 

centers 


Cayuga  Centers 
718-860-1656 


Kingsbridge  HelghtM 
Community  Center 


Safe  Horizon 
212-227-3000 


i 


Por  favor  lea  este  aviio, 

SI  o»i&  embanuada,  licnc  cl  dcrccho  a  dccidir  li  dosea  tener  un  beW  o  un  aborto. 

^Nlngun  ngeme  del  gobierno  ni  pcnionol  del  albcrguc  puede  forear  tu  deciaidn  Jc  una  manen  u  otn^  j 

Nlngun  agemc  del  gobictno  ni  personal  del  albergue  puede  dccirle  a  nadie  aobtv  au  embanuo  « 
decitidn  dc  hacersc  un  aborto  tl  no  quicre  qua  lo  haga 


VJn  tribunal  dc  lot  l 

»  cmhwm/adat  en  e-**  -  »»«"»»»«  de  lodas  laa 


o  el  albergue  iMemer^’^*  •Ibergue.  Kl  caio  legal  (be  prcscnlado  para  impedir  que  cl  gofc«enK> 
aborto  al  lo  dcsca.  capacidad  de  ubtener  Infonnacidn  sobre  el  aborto  y  hacerae  un 

SleatAembara/ad- 

•  'wa  protegida  por  la  dernanda  judkiai. 

SI  e«U  embara/ada  V  ii 

hi«:er»e  un  aborto.  o  .1  tlenu  ^  ‘"fom-c.dn  *»!«  el  aborto  o  gmm 

contacta  la  abogada  prcaionando  para  que  no  conaiga  un  aborto  por  ftvor 

•  Su  iMimbre 


•  Su  ntimern  a 


•Iherguc.  cuMad.  ettodo) 


HOW  TO  GET  HELP 

No  ont  has  tha  right  to  touch  you  in  anv  wav  rh.«  m.i. 

You  hava  tha  rinht  ^  *'’**  '"■*‘**  Y®"  uncomfortabl0. 

_ •  *'’•  *0  be  safe  while  you  are  her* 


porting  every  allegation  and  gett^gTr^^^rtoeten^^  Harassment  That  means  vve  are  commrtted  to  re- 

Emergency  Dial  9-1-1  from  any  phone 
UC  Sexuel  Abuse  Hotline  1-855-232-5393 
CPS  Hotline  1-800-342-3720 


Cayuga  Cantara 
718-860-1656 


Kingsbridga  Haights 
Community  Cantar 
718-884-0700 


Safe  Horizon 
212-227-3000 


i 
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Si  tienes  alguno  de  los  siguientes  problemas,  estamos  aqui  para 
ayudarte 


de  llamadas  de  la 


Centro  nacional  de  atencion -  ___ 

Oficina  de  Reasentamiento  de  Refugiados 

Si  te  encuentras  en  peligro  inminenle,  llama  al  9-1-1 


«  Kids  be«f«  mean  to  you  al  vHtot 
.  You  are  angry  Of  ^  i 

•  Nowhere  to  steep 

•  Trouble  hndm*  youf  paw 
.  Someone  IS  Sofong  y«»>  to 

something  that  make*  you  *»•* 
uncomfortabte 

•  Someone  o  toucteng  ^  a 
way  you  don  t  Mo  at  osMoe 
do  things  that  "sake  y«»< 
uncomfortabte 


PARA  LOS  NINOS 
liUancucntruan 


•  Alguien  te  esti  Usivnando  o  le  eiU 

haciendo  sente  mal 

•  Tienes  diftcuhades  para  ant  unif  at 
ayuda. 

•  Te  sientes  muy  trate  o  no  querldo 

•  Alguien  te  esta  nogando  alimento*. 
refugio,  educacibn  o 
metfcamentos. 

•  Tienes  problemas  familiares 

•  Tienes  dificultades  judiciales 

•  Te  sientes  inseguro  o  infeliz. 


>  otro*  mAos  le  maltrata.-;  on  la 


•  Someone  is  hurting  you  or 
making  you  feel  bad 

•  Difficulty  hnding  help 

•  Feeling  very  sad  or  unwanted 
.  Someone  is  keeping  you  away 

from  food,  shelter,  school,  or 
medicine 

•  Family  problems 

•  Oifficully  with  court 

•  Trouble  feeling  safe  and  happy 


PARA  PADRES  Y  PATROC  IN  ADORES 

- - Voianniftofua  ^DyiUyiiUa>y»»«u>w^ 


_  _  Envi«unmensaf#conUp»l*tort  l 

1(800)203-7001  Q,NINOSa^7 


SI  NECESITA  AYUDA,  LLAME; 

1  (800)  203-7001 


0  ENVIE  UN  MENSAJE  CON  LA  PALABRA  NINOS  A 

NINOS 


66467 


Ablerto  las  24  horas  del  dia,  7  dias  a  la  semana.  Uame  o  envie  un 
mensaie  a  cualquier  hora. _ 


JgIL  IF  YOU  NEED  HELP,  CALL: 

OT  1  (800)  203-7001 

OR  TEXT  THE  WORD  NINOS  TO: 

^  f;  1  N  O  S 

66467 

Lnl^pen  24  hours  a  day,  7  days  a  week  Call  gr^jdany^ 


ORR  National  Call  Center 


If  you  experience  any  of  the  following,  we  are  h*  re  to  help; 
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El  abuso  y  el  acoso  sexual  pueden  ocurrirle  a 
cualquiera  e  incluyen  diferentes  formas  como: 

.  violacidn  y  agrest6n  sexual 
.  Propuestas  o  comentarios  sexuales  constantes 

.  Amenazar  con  intento  de  hacerle  dano  a  alguien  a  menos  que  la  persona  partlcipe  en  la  actividad  sexual 
•  Tocar  tus  partes  pnvadas  o  forzarte  a  tocarle  las  panes  pnvadas  del  cuerpo  de  otra  persorta 
.  Exhibtaonismo  -  exponiendo  las  partes  privadas  de  otra  persona  o  las  de  urK> 

.  Dar  regalos.  alimentos  o  aniculos  especiales  a  cambio  de  actividad  sexual 
.  Obligarte  a  tomar/grabar  o  ver  imigenes  o  videos  sexuales 


Lo  que  puedes  hacer  frente  al  abuso  y  el  acoso  sexual 

.  ReoorK>ce  las  situadones  que  puedan  hacerte  sentir  incdmodo.  Confla  en  tus  instintos.  Si  sientes  que  algo  estd 
nnal,  aldjate  o  llama  a  un  miembro  del  personal.  Es  tu  derecbo  dear  *NO’,  *BASTA‘  o  'jNO  ME  TOQUESr. 

.  Si  tu  o  alguien  mas  es  presionado  para  tener  relaciones  sexuales.  dejarse  tocar  o  tocar  a  alguien  mas,  notifica 
de  inmediato  a  un  miembro  del  personal.  No  tienes  que  esperar  a  que  ocurra  una  agresibn  para  pedir  ayuda. 

•  Ten  cuidado  en  areas  donde  pueda  ser  dificti  que  el  personal  te  vea. 

.  Siempre  cubntale  a  un  miembro  del  personal  si  te  sientes  irKdmodo  o  inseguro  con  un  compaAero  o  miembro 
del  personal 


CdMO  OBTENER  AYUDA 

Nadia  tiene  derecho  a  tocar  a  otra  persona  de  ninguna  manera  qua  la  incemode. 
TIenos  derecho  a  ostar  seguro  mientras  to  encuentres  aqui. 


En  este  programa  no  toferamos  el  abuso  ni  el  acoso  sexual  Eso  significa  que  tenemos  el  compromiso 
de  mformar  toda  acusaodn  y  obtener  servidos  para  cada  vicbma. 

Si  eras  vlcbma  de  abuso  o  acoso  sexual  o  si  sospechas  que  alguien  mas  ha  sido  abusado  o  acosado 
sexualmenie.  debes  reportarlo.  Cudnlaselo  a  un  aduRo  o  lama  a  alguno  de  los  siguieniee  niimeros 


centers 


Em«qi0nci*  Marca  9-1-1  desde  cualquier  laiefono 
Unea  directa  soOre  abuso  sexuai  d#  UC  1-855-232-5393 


Cayuga  Camara  KingabnSga  Maighu  Safa  Horizon 

718080-1666  Communay  Comar  212-227-3000 

7168644700 


Sexual  abuse  and  harassment  can  happen  to 
an%ody  and  includes  many  different  things  like. 

Rape  and  sexual  assault 

Repeated  sexual  comments  or  advances 

.  Exposing  someone  s  body 

.  GMnggrfts  or  food  or  spec-,  lemsm  exchange  for  sexual  sctnnty 
.  Making  you  Uke  or  look  at  sexual  pidures  or  vKleos 

What  you  can  do  about  Sexual  Abuse  and  Harassment 

mak.  enu  feel  uncomfortable  Trust  your  instincts  If  ft  feels  vrrong  leave  or  call  out 

.  Tyoo  or  ^tmeone  else  IS  being  pressuredfor  sex 

.  Jl^^tely  You  donl  need  to  wart  for  an  assault  to  happen  to  ask  for  help 

.  Be  aware  of  areas  Where  rt  may  be  hard  to  be  seen  by  sudf 

.  Always  tew  a  suff  member  rt  you  do  not  feel  comforuble  or  safe  wrth  another  peer  or 


HOW  TO  GET  HELP 
NO  on.  ha.  the  right  to  touch  you  in  any  way  that  m.ko.  you  uncomfortablo. 
You  have  the  right  to  bo  safo  whilo  you  aro  horo. 


harassed  you  need  to  report  rt  Tell  an  aJult  or  oM 

Emergency  Dial  9-1-1  from  any  phone 
UC  Sexual  Abusa  Hotline  1-855-232-5393 
CPS  Hotline  1-800-342-3720 

Cayuga  Center.  King.bndg.  Height.  S.f.  Horizon 

7164«0-1656  Commundy  Center  212-227-3000 

71$-a84-0700 
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Dear  Potential  Foster  Parents, 


June  2018 


Humanity  is  alive  and  well.  To  the  thousands  of  people  that  have  reached  out  to  Cayuga 
Centers  with  care  and  concern  for  our  immigrant  foster  children,  we  say  Thank  You.  Thank 
you  for  being  a  member  of  our  global  family,  thank  you  for  asking  the  hard  questions,  thank 
you  for  opening  your  hearts,  your  homes  and  your  wallets,  and  thank  you  for  your  support 
and  interest  in  serving  as  a  New  York  City  Cayuga  Centers  foster  parent. 

For  your  review,  we  have  outlined  our  agency  foster  parent  requirements  below. 

Foster  Parent  Requirements 

•  Must  be  a  resident  of  Bronx.  Brooklyn,  Queens,  or  Manhattan 

•  Fluent  in  Spanish  (‘required  for  unaccompanied  children  program) 

•  Must  be  at  least  18  years  of  age 

•  Must  have  a  household  income 

•  Must  have  a  separate  bedroom 

•  Apartment  lease  must  be  in  foster  paren^||i|ni 

•  Must  be  able  to  provide  a  backup  caregiver 

Process 

1 .  If  the  above  requirements  are  met,  a  homefinder  visits  to  ensure 
the  home  meets  all  regulatory  requirements 

2.  Complete  paperwork  and  applications 

3.  Complete  Background  check  /  fingerpnnt  /  physic' 

4.  Complete  40  hours  of  training  . 

5.  Complete  CPR  /  First  Aid  Certification  i 
‘The  process  generally  takes  about  a  month 


If  you  think  you  meet  the  requirements  and  are  still  interested  in  fostering  with 
Cayuga  Centers,  please  contact  a  member  of  our  homefinding  team: 


Thank  you  again  for  your  support.  We  hope  to  hear  from  you  soon. 
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Humanity  is  alive  and  well.  To  the  thousands  of  people  that  have  reached  out  to  Cayuga 
Centers  with  care  and  concern  for  our  immigrant  foster  children,  we  say  Thank  You.  Thank 
you  for  being  a  member  of  our  global  family,  thank  you  for  asking  the  hard  questions,  tharSi 
you  for  opening  your  hearts,  your  homes  and  your  wallets,  and  thank  you  for  your  support 
of  these  vulnerable  children,  our  dedicated  foster  parents  and  our  commuted  staff 
As  you  can  imagine  Cayuga  Centers  has  been  flooded  with  donations  and  good  thoughts 
over  the  last  week  We  have  received  hundreds  of  Inquiries  every  day  since  June  20th  and 
people  continue  to  ask  how  may  I  help?  In  fact,  we  recently  received  a  donation  from  public 
school  chttdren  in  Now  York  representing  the  proceeds  from  a  lemonade  stand 
Due  to  the  nature  of  our  program,  and  state  and  federal  regulations  surrounding  children  s 
privacy  and  well-being,  we  are  unable  to  Invite  volunteers  Into  the  program.  BacAgro*"” 
checks,  ftngorpnnts  and  state  registry  daarances  are  required  and  taka  Ume  and  reeources 
to  process 

Thanks  to  the  goodness  of  so  many,  as  well  as  the  provisions  of  our  contrad^  we  are 
no  longer  in  need  of  food.  cIcMhIng  or  diapers.  We  have,  however,  croated  an 
featuring  items  that  are  not  covered  m  our  contracted  sennM 

that  wM  help  supplant  those  already  covered  Items  can  be  shipped  to  _ _ 

SuHa  2N.  Bronx.  NY  10451.  Attn;  UC  Foster  Program.  The  hems  on  this  llsl  sarm 
us  to  further  enhance  our  recreational  actIvHies.  continue  our  ^  therapy  ^  group 
therapy  programs  with  additional  resources,  and  provide  reunificatloo  per^ 
chlliTen'I^Ld  With  family  member.  We 

r««ationallKxlites  or  avails  Further  question,  may  be  direct«l  to  edoQcayugeamtem 
supp^lhe  agency  through  those  mean,  ff  you  wish  to  rnahe  a  charitdd.  conbtbuoon. 

you  can 

Cayuga  Centers  will  oononue  to  provide  SMempiary  toi - ^  you 

as  ISiorwttrmirsImlwehhtt  or  hwtoveig  family  Toem^  of^  - Thank  Ybu 

Muchas  Orsoas  -  two  emal  words  toat  convey  our  mmeriM  ana 
Humbly. 

Edward  Myers  Hayes 
Preeideni  A  C£0 
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HOW  to  report  M-uaHO"” 

rrrrwXr^^E. 

an  aduKof  c*fl 

Emergency: 

lotline 

compUance  Loordinator 

9I*M»  0«00«*»  »**• 

NYS  Justice  Center  Hotline 

l«SSiM-21» 

Safe  Horixon  Hotline 

2W-2X7-J000 


TO  KNOW  A 

SEXUAL  ABUS 

and  harassnien 


'  MU«fc& 


the  children^ 

I  -  village 

Ho.^  Cfcua.-.  fcW —*'—*-* 

Division  de  Servicios  de  Inmigracion 

T.R.A.C 


Tienes  derecho  a  estar  seguro 
mientras  tc  encuentras  aqui. 

Cn  etlc  prosrama  no  totcrannot  «i 
Abusontcl  aco«o  mximI  Em  vgnifica 
qu*  tenemM  cl  compromiM  dc 
•nfonnar  toda  acuMCion  v  obtener 
wrvKtoi  para  cada  vKUtiva. 

Como  reportar  el  abuso  y  el 
acoso  sexual; 

$4  arcs  vkttma  d«  abuso  o  acoso 
tckual  o  SI  sospccbas  qua  alguecn  mat 
Isa  SMfo  abusado  o  acoudo 
sexualmcnte,  debts  rcponailo. 
Curntascio  a  un  adutto  o  Hama  i 
alguno  dc  los  ssguicntes  numrros 
Emerfcnaa 

Maao  sn 

Un*a  dk««ta  sobi*  abuso  scaual  dc 


N»w  Votb  KmUm  Cantor 
Vito  Hortaon  Hothna 


LO  QUE  MECESITAS 
SABER  S08RE 


EL  ABUSO  Y  EL 
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What  to  Report 

•  Sexual  abuse,  sexual  harassment,  and  Inappropriate 
sexual  behavior 

•  Retaliation  for  reporting  sexual  abuse,  sexual 
harassment,  or  inappropriate  sexual  behavior 

•  Staff  neglect  or  violations  of  responsibilities  that 
may  have  contributed  to  Incidents  of  sexual 
abuse,  harassment,  or  inappropriate  sexual 
behavior 


HOW  TO  GET  HELP 

No  ono  hot  Iho  rlgM  to  touch  you  In  any  way 
that  makao  you  uncomtortabla  Vou  hava  lha 
right  to  ba  aafa  whila  you  ara  hara. 


IMa-Mtwnanya»ion0 

UCtaavalAbiMMHoHMa 

l-a»»  M01 

an«n4*  et  Yeulh  ■ 

CMC  arowckva  Barvaa*  (Cht) 

I  w* 

Mataivifa  BaniU  Auaua  ano  f  faun«a  Caraw 


How  to  Report 

Verbally  -  Tell  any  program  staff 
'  In  Writing  -  Turn  in  a  letter  to  any  program  staff 

'  Anonymously  -  place  an  unsigned  note  or 
grievance  on  any  program  staff  desk 

»  Via  Grievance  -  Fill  out  a  grievance  form  and  turn 
it  In  to  any  program  staff 


Que  Reporter 

•  Abuso  sexual,  acoso  sexual,  y  comportamiento 
sexual  inapropiado 

•  Represalia  por  reporter  abuso  sexual,  acoso 
sexual,  0  comportamient  sexual  Inapropiado 

•  Negligencia  del  personal  o  violaciones  de 
responsabllidades  que  puedan  ver  contribuido  a 
Incidents  de  abuso  sexual,  acoso  sexual,  o 
comportamiento  sexual  inapropiado 

Como  Reportar 

,  verbalmente  -  Dile  a  cualquier  personal  del 
programa 

,  Por  Escrito  -  Entrega  una  carta  a  cualquier 

*  personal  del  programa 

,  Andnimamente  -  Coloca  una  carta  o  queja  en 

*  cualquier  escritorio  del  personal  del  programa 

,  por  Que)a  -  Llena  una  queka  y  entregala  a 

*  cualpuier  personal  del  programa 


1 
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How  to  Get  Help 

No  one  touch  you  in  any  vw jy  thi  i-k  , 

you  uncomfoitublr 

Tdl  an  Adult  OR  CAH 

ORR  Hotllna:  Pick  up  any  phone  on  campus,  dial  12/,  aii|i 
»or  It  to  start  rlnflni.  '  1 

Harborvlewv  Center  for  Senual  Assault  and  Traumatic  StrepR  P(ck 
up  eny  phone  on  campus,  dial  120,  and  wait  for  It  to  stprt 
Hnging. 

Child  Protective  Services  (CPS);  Pick  up  any  phone  on  cempui. 
dial  147.  and  wait  for  it  to  start  ringing. 

Additional  Phone  Numbers: 

King  County  Seaual  Assault  Resource  Center  (KCSARC); 

888-998-6423 

Children  Protective  Services  (CPS);  866-363-4276 
Emergencies;  91 1 

Vow  loMtian'  Prltnat  of 

MOO  Uka  Waihincton  aiva  h 
Nanton,  WA  SSOSS 
(42SI  MI-S77S 


Como  Obtener  Ayuda 

Nadie  tiene  el  derecho  de  tocarte  de  ninguna  menera  quc 
te  haga  sentir  Incomodo. 

Dlle  a  un  adulto  0  LLAMA 

ORR  Hotline  (LInea  directa  de  ORR);  Recoge  cualquier  tel6fono 
on  el  programa,  marque  127,  y  espcra  que  inicie  el  sonido. 

Harborvlew  Centro  de  Asalto  Sexual  y  Estr6s  Traumdtlco.  Recoge 
cualquier  teldfono  en  el  programa,  marque  120,  y  espera  quc 
Inicia  el  sonido. 

Servkios  de  Proteccidn  Infantll  (CPS):  Recoge  cualquier  tekfono 
en  el  programa,  marque  147,  y  espcra  que  Inicle  el  sonido. 

Numerot  de  Tekfono  Adlclonales; 

King  County  Centro  de  Recursos  para  Asaltos  Sexuales  (KCSARC): 
888  998  6423 

Serviclos  de  Proteccldn  Infantll;  866-363-4276 


Emergencias:  911 


Tuubu«(i6n  m«<MhorrowUi 

}$00  Ukv  WktNreton  lUvd  N 
aamon.  WASaOIS 
(4»)2]a-s7r4 


LO  QUE  NECESITAS  SABER  SOBRE 

EL  ABUSO  Y  EL 
ACOSO  SEXUAL 


10  QUE  PUEDE8  HACER  FRENTE 

AL  ABUSO  Y  EL 
ACOSO  SEXUAL 
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Emergency  Evacuation  Plan 


In  €•»•  of  •  f*»'*» 
all  rttidtnts  and 
ttaff  will 

Immcdlatalyexit  ' 
tha  building  and  j 
go  to  tha  ! 

dasignated  ; 

maating  area  at  I 

Building  C 
(mainte^nca^^j 
shad).  } 


c.  Bmlamty 


e  Supply  Hey 

>  Fir*  Extinguisher* 

db  -  First  Aid  SuppH** 

Flashlights. 
CKit/Evacuatlon  Rout* 


..ilan  de  Evacuac 

incandio,  todos 

los  rasidantas  y  ^ 

al  personal  saiga 
inmadiatamenta 
dalacasaaira  •  * 

la  zona  da  i  — Balcon 

^uni6n  i  ' 


dasignado  an  la  ; 
casaCIcasada  • 
mantariWnicnto).^- 

iliftwi- 


tV-UiI 

A '  ; 


OA,  ^ 

Kf  • 


«  je 


^  [Fuogos 

ProvislonM 

SSBI-  Linternas/Lamparas 

r->  •  Sallda/Ruta  de  Evacuaclon 

®B-  Provislones 


|...  i: 

,  r» 
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1  KilCKiEN  1 

Bathroom 

1  towels  I 

1  TOWELS  1 
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w 
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i:X'  ,1  “  •,  ,  /  •  .  s 

'*1 Z  '  j  j .  V  ' 


■  /'  . 


\, 


CKiKKIN  lUIMK 
IK  s 

Ollcl«r«.idrn.i»l-l  »rma  cli  volu^d  Uc  Hnciwcidn 
Si  Ic  has  seniido  quc  has  sido  discrimm.id^  dc  alguna  mancra.  o  quc  has  sido  tratado 
injuslamcntc,  ticncs  cl  dcrcchi)  dc  scguir  cl  proccdimicnlo  dc  qucjus.  l  icncs  dcrccho  a  quc  lu 
qucja  sobrc  estos  dcrcchos  o  cualquicr  oira  decision  dc  la  ugenciu  quc  afccte  lu  bienestur  o 
condicibn  como  clientc  sea  cscuchada  cn  una  mancra  justa  c  imparcial. 

Si  despuds  dc  scguir  el  proccdimicnlo  dc  quejas  quc  incluyc  hablar  con  un  consejero  y  cl/la 
supcrvisoita)  del  programa  no  esuLs  saiisfccho  con  los  rcsultados,  por  favor,  complcta  cstc 

formulario: 


safety  or  wetfera  of  residents  or  staff  or 


y 


'MM'/#', 


t-i 


r*  y  Vj 


lip'l 
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PRIVILE6I0S  DE  LA  CASA  SEGUN  NIVELES 


1  PRIVILEGIOS  1  Vlh.< 

AMARILLO 

Programa  Normal 

Advert  tncia 

Ntgatividad  en  1.  caw  destrucctivo/ 

1  y  perjudicial  / 

Hay  salidis  a  tiendas.  paseos ,  etc 

SI 

SI 

SI 

1  1 

Ih«v  mM*}  P«gadas  por  el  programa 

Up  4) 

SI 

SI 

NO 

1  NO  1 

lAcceso  a  $u  ca)a  de  snack/SODA 

SI 

NO 

NO 

1  1 

lAcce^  a  ver  pantallas 

SI 

SI 

SI 

1  1 

iHora  de  domir 

Oe  acuerdo  al  nivel  de 

cida  residente 

cada  residente 

9:00/10:00  PM 

1  8:00  PM  I 

1  Acceso  a  TV  an  k)s  dormRorios 

SI 

SI 

SI 

1  ] 

jAcceso  a  radio  en  los  dormitorios 

SI 

SI 

SI 

1  T 

lAcceso  a  MP3 

SI 

SI 

SI  1 

1  1 

l^nti  de  TV*  0  OVOs  portatUes 

SI 

NO 

NO  I 

NO  ] 

Wceso  a  Bock  Book  (dinero) 

SI 

SI 

NO  / 

NO  1 

WaRJETIILAS"/  ’‘McBUCKS* 

SI 

NO 

NO  1 

NO  I 

\lr  ala  iglesta 

SI 

SI 

SI  1 

SI  ] 

3 


privilegios 


SN  CAOA  TURNO; 

»  •m-  4:00pm 

«-00pm .  »:00pm 

‘I*". „ 
VP"**"  »*»«  UMf  «l  b«fto 

Wr»  d.  domi,  Dt.  ^  “ 

W‘na  «  «u  t<M«  d«  — 

r*"'PO  4»  v»t  p<nuiu« 

i»w*.  M,.  bou,  •„  uiS;;p 
IComunitafta 

lAccsftoaMPS 


PRIVILEGIOS  DEL  RESIDENTE  SEGUN  NIVELES 


ORIENTACION 


Famlllariiars# 
con  el  programa 


3 

(lOmln  c/u) 
2d^ 


H*v  »«IMm  a  t»#nda%. , 


VtROi 


Nivel  mis  Alto  y 
Respetado 
(4  6  5/5) 

3 

UOmtn  c/u) 


AMARILLO 

Precauddn 

(3/5) 


NO 


NO 


NO 


ROiO 

Ambiente 
destrucctivo  y 
parj^klal 

1 


.  4to 


8:00  PM 
9:00  PM 


NO 


SI 


NO  PRIVIUGIOS  ] 
NP 

Nivel 
ditcipllnarlo 


RiPOCUS 
Nivel 

i^isclpllnarioi 
alto 


NO 


NO 


IVERSIGH' 
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What  is  the  House  Status? 


The  house  status  is  a  color  system  like  the  color  system  used  for  residents.  Depending  on  the  state  of  the 


house,  positive  or  negative,  it  will  move  up  or  down  in  status.  Moving  down  in  status  means  the  program 
becomes  more  restrictive.  Moving  down  in  color  also  rewards  residents  on  green  status  by  providing  daily 
outings  so  that  they  can  leave  the  negative  environment  and  enjoy  their  green  status.  For  those  who  stay 


behind,  it  is  an  opportunity  to  reflect  on  your  goals  and  work  to  better  your  behavior  and  the  house  status. 
When  the  house  moves  down  in  status  it  means  that  everyone  must  be  a  leader  and  encourage  others  to 
improve  the  house  status. 


What  do  the  colors  mean? 


•  YELLOW:  Warning.  No  program  changes.^^^^^l 

•  ORANGE:  There  is  negativity  in  the  house  and  more  than  one  resident  is  contributing.  There  is 
uncertainty  and  there  is  an  increase  of  incident  reports  or  severity  of  a  single  or  multiple  incidents. 
Schedule  changes  made  to  privilege  green  status  and  encourage  other  statuses  to  work  to  improve 
their  behavior  and  the  house  environment.  Normal  bedtimes.  Screens  are  open  to  residents  at  8pm. 

•  RED:  The  house  has  become  too  negative  and  residents  must  rally  to  turn  the  house  around  by 
cooperating,  respecting  and  supporting.  Closed  house;  no  outings,  no  screens  (Personal  or  House). 
Normal  bedtimes. 

How  does  the  house  move  down  in  status? 

•  Too  many  residents  on  consequences 

•  Program  bashing/complaining 

•  Not  following  staff  direction 

•  Group  effort  to  create  a  negative  house  environment 

•  No  Cooperation  with  staff 

•  Dishonesty 

•  Behind  the  Scenes  (Sneaky)  Behaviors 
How  does  the  house  move  up  in  status? 

•  Less  residents  on  consequences,  more  residents  off  consequences 

•  No  program  bashing/positive  criticism 

•  Following  staff  direction 

Actively  try  to  create  a  positive  house  environment 

•  Active  use  of  D8T  skills 


if  you  are  pregnant  and  want  information  about  support  for  your 
pregnancy,  you  may  speak  to  your  clinician.  As  an  alternative,  you 
may  call  any  of  the  following  organizations,  which  are  experienced 
in  counseling  women  who  have  an  unexpected  pregnancy: 

Option  Line;  1-800-712-HELP 

Pregnancy  Decision  Line:  1-877-791-5475 

Sisters  of  Life:  1-877-777-1277 

If  you  are  pregnant,  the  Office  of  Refugee  Resettlement  will  provide 
prenatal  and  medical  care  for  you.  If  you  give  birth  while  in  ORR 
custody,  ORR  will  care  for  both  you  and  your  chiid. 

ORR  also  offers  assistance  to  help  you  care  for  your  child,  or  -If  you 
wish— to  plan  for  an  adoption. 

Regardless  of  any  decisions  you  make  or  have  made  regarding  your 
pregnancy,  you  can  count  on  ORR  to  provide  you  with  the  same 
high  standard  of  care. 

If  you  have  any  questions  about  this  information,  please  ask  your 
clinician  or  case  manager. 


Si  est^  embarazada  y  desea  obtener  informacidn  sobre  c6mo  recibir 
apoyo,  usted  puede  hablar  con  su  medico.  Como  alternative,  puede 
llamar  a  cualquiera  de  las  siguientes  organizaciones  que  tienen 
experiencia  brindando  asesoramiento  a  mujeres  que  est^n 
sobrellevando  un  embarazo  inesperado: 

Option  Line;  1-800-712-HELP  (4357) 

Pregnancy  Decision  Line:  1-877-791-5475 

Sisters  of  Life:  1-877-777-1277 

Si  usted  est^  embarazada,  la  Oficina  de  Reubicacldn  de  Refugiados 
(Office  of  Refugee  Resettlement,  ORR)  le  proporcionar^  atencibn 
prenatal  y  mbdica.  Si  da  a  luz  mientras  estb  bajo  la  custodia  de  la 
ORR,  la  ORR  cuidarb  de  usted  y  su  bebb. 

La  ORR  tambibn  le  ofrecerb  asistencia  para  ayudarle  a  culdar  a  su 
bebb  o,  planificar  una  adopcibn,  si  usted  as!  lo  desea. 

Independlentemente  de  las  decislones  que  tome  o  haya  tornado  con 
respecto  a  su  embarazo,  usted  puede  contar  en  que  la  ORR  le 
brindarb  el  mismo  nivel  de  atencibn. 

SI  usted  tiene  alguna  pregunta  sobre  esta  Informacibn,  hable  con  su 
mbdko  o  con  su  administrador  de  casos. 


Ill aclu.nrg  Wy 

•  Your  lumt 

•  Your  A  numher 

•  Your  loctfkin 


Si  Mti  emlmra^MdM,  lienc  rl  1 
'Ningiin  iigcntc  del  gobicmo  ni  pn 


1  N  ingdn  agcnlc  del  gohiemu  ni 

L 


L/fi  inbunel  dc  lu>  |ji(«d«]t| 
mufcrc*  cmbani/ndu  «n  me  alherguc  g 
0  cl  alhcryuc  inicrficran  con 
ahnrto  ii  lo  dciea 

Si  caii  emhara/ada.  caul  pnrfcxida 

Si  eiili  cinbara/ada  y  liene^ttH 
haccnic  un  aborto,  u  ai  aicnlc  qur  la  oU'*! 
conUicle  la  ab«igada  l.indaey  Kaley  porgg 
Ikalcyt^aclu.org.  I  lia  hahia  ingUa  yig 

•  Su  numbre 

•  Su  nUinero  A 

•  Su  ubicacidn  (mimbre  del  albergue,| 
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How  to  Report: 


M  have  been  a  victim  or  witness  of  sexual  abuse  or  harass- 
you  can  report  it  through  one  of  these  methods 

Talk  to  an  adult  you  trust  (staff,  therapist,  supervisor,  case 
manager) 

I  Fill  out  a  Griffin  Home  complaint  form. 

I  Contact  ORR  (federal  government) 

ORR  Emergency  Hotline-  (202)  401-5709 

Yesenia  Heath 

Federal  Field  Specialist  (FFS) 

I  202-604-0301 

Yesenia. Heath@acfhhs. gov 

Dora  Hernandez  > 

Contract  Field  Specialist(Foster  Care  &  Colin-Ferguson) 
202-826-4778  ^ 

dora.hernandezmarlinez@acf  nns.gov 

I 

Caroline  Rowland-Dunn  .  ^  k«,„\ 

Contract  Field  Specialist  (Matsen  &  McEachern) 
206-639-1816 

Caroline.rowland-dunn@acf.hhs.gov 

Celia  Viveros 
GDIT  Case  Coordinator 
206-348-3406 
celia  viveros®  lorn 

Talk  to  your  attorney  or  someone  from  KIND 
Talk  to  someone  from  your  consulate: 

S!ra®Cordoba-206-448-8417x111 

lcordoba@8re  gob  mx 

consulhnSgmail  com 

Guatemala;  ^06-854-9975 

Mn'lseattleOminexgobgt 

San  Francisco.  CA  415-765-6821 
213-252-1170 

|'„®r5Mon1on-253-469.0587 


External  Agencies: 

The  following  agencies  have  been  identified  as  pro¬ 
viders  of  external  services  available  24  hours  if  you 
do  not  wish  to  speak  with  someone  from  Friends  of 
Youth: 

King  County  Sexual  Assault  Resource  Center 
(KCSARC)  -  An  organization  that  gives  support  to 
sexual  assault  victims.  They  offer  access  to  thera¬ 
py  lawyers,  medical  services  and  overall  support 
1.(888)998-6423 
http://www.kcsarc.orQ/aethelp 

Harborview  Center  for  Sexual  Assault  and  Trau¬ 
matic  Stress  (HCSATS)  -  The  center  offers  ser¬ 
vices  to  help  people  that  are  affected  by  sexual 
assault  and  other  traumatic  events.  They  offer  ther¬ 
apy,  education  and  medical  services  after  sexual 
assault. 

(206)744-1600 

httD://depts.washinoton.edu/hcsats/ 


What  happens  when  you  report? 

1  The  people  involved  will  receive  support  so 
that  there  is  no  more  contact  with  aggressor  to 
stop  abuses. 

The  program  will  do  anything  in  its  power  to 
protect  people  from  vengeance  for  reporting  or 
being  involved  in  a  sexual  abuse/harassment 
incident. 

Staff  will  do  a  report  for  the  following  agencies; 

-  Renton  Police 

-  Child  protective  services 

-  a  ORR  (federal  government) 


2. 


The  world  is  yours!  Live  a  free,  happy  and  healthy 
life  without  abusel 


^ _ 

DVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000096 


>omo  reportar: 

» v\c\>ma  o  \esligo  de  abuso  o  acoso  sexual 
ttkdo  de  una  de  las  siguientes  maneras 
30n  un  adulto  en  quien  confias  (personal,  tera- 
kupervisor,  manejador  de  casos) 
star  una  forma  de  quejas  de  Griffin  Home. 

Jkar  a  ORR(goviemo  federal). 

RR  Emergency  Hotline-  (202)  401-5709 


Care  &  Colin-Ferguson) 
i)tt.gov 

«n  &  McEachern) 
twgov 


ion  lu  •> 

“nalgulennetuconsoWo 

‘exico:  .  _ 206-448-841 7x1 1 1 


.206-4488417 
nob.mir 


)rena 

otecconsul 

do  Je  Jesos  Chavez--‘25-999-7862 


salv»0»'„-  263.*59'<>®®’ 


Agendas  Externas: 

Las  siguientes  agencias  han  sido  identificados 
como  proveedoras  de  servicios  extemos  disponi- 
bles  las  24  horas  del  dia  si  no  quieres  hablar  con 
alguien  de  Friends  of  Youth 

King  County  Centro  de  Recursos  para  Asal- 
tos  Sexuales  (KCSARC)  -  Una  organizaciPn  de 
apoyo  a  las  victimas  de  asalto  sexual  Ofrece 
acceso  a  terapia.  abogados.  servicios  m6dicos  y 

apoyo 

1-(888)  998-6423 

http  //WWW  kcsarc  oro/aethelp 

Harborview  -El  Centro  de  Asalto  Sexual  y 
Estr6s  Traumitico  (HCSATS)  -  El  Centro  o  ra¬ 
ce  servicios  para  ayudar  a  las  personas  afecta- 
2s  por  el  asalto  sexual  y  otros  eventos  traurnati- 
S,  olrecl  terapia,  educacPn  ,  seraicos  med,- 
COS  despues  de  un  asalto  sexual 

(206)744-1600  , 

hHp  //Hppts  washipn»»o  u/hcsats/ 

^Que  pasa  despues  de  un  reporte? 

1  Las  personas  recibiren  apoyo  para  d^e  las 
^  2rsonas  involucradas  no  sigan  en  contacto  y 
el  abuso  no  siga  ocurriendo. 

O  El  programa  hard  todo  lo 

^  a  iL  personas  de  venganza  por  reportar  o 

esfar  2volucradas  en  un  incdente  de  abuso  o 
acoso  sexual  j 

3  El  personal  hare  un  reporte  a  las  siguientes  • 

agendas:  f 

-  la  policia  de  Renton 
.  la  agenda  de  proteccidn  de  menores 

-  a  ORR  (gobierno  federal) 


,EI  niundo  es  tuyol  iVivo  una  vida  libre,  feliz,  sana  y 
saludable  sin  nlngun  tipo  de  abuso! 


AMERICAN 

OVERSIGHT 
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Consulado  de  Honduras _ 

Tel^fono 

Domicilio  j 

425-999-7862 

1107^rady  Way  Renton,  WA. 
98057 

Consulado  de  El  Salvador 

253-459-0587-  cell 

615  2"®  Ave  #50  Seattle,  WA. 

206-971-7399-  desk 

98104 

Consulado  de  Guatemala 

206-854-9975 

18000  Pacific  Hwy.  South 
Seattle,  WA.  98188 

Consulado  de  Mexico  | 

206-448-8417 

2132  Third  Avenue  Seattle,  WA.  1 

206-448-3526x111- desk 

98121 

206-448-8417 

2132  Third  Avenue  Seattle,  WA. 

98121 

WASHINGTON 

SEATTLE  IMMIGRATION  COURT 


Legal  Service  Provider* 

Kids  in  Need  of  Defense  (KIND) 
Contact  Name: 

N/A 

.C  Information: 

(Emai), nfoseattle@supportkind.org 

(Phone)  (206)  359-3266 


I 


If  you  arc  pregnant,  you  have  (he  right  to  decide  whether  to  have  the  baby  or  to  have  an  aboOion/ 


!9 


No  one  who  works  for  the  government  or  the  shelter  can  force  your  decision  either  way. 


No  one  who  works  for  the  government  or  the  shelter  can  tell  anyone  about  your  pregnancy  or 
decision  to  have  an  abortion  If  you  don't  want  them  to  do  so. 

 - 


A  United  States  court  has  approved  a  legal  ease  on  behalf  of  all  pregnant  women  in 
this  shelter.  The  legal  case  was  filed  to  prevent  the  government  or  the  shelter  from 
interfering  with  your  ability  to  get  information  about  abortion,  and  to  get  an  abortion  if 
you  want  one. 

If  you  arc  pregnant,  you  arc  protected  by  the  lawsuit. 

If  you  arc  pregnant  and  arc  having  problems  getting  information  about  abortion,  or 
getting  an  abortion,  or  if  feel  that  you  arc  being  pressured  not  to  get  an  abortion,  please 
contact  attorney  ■  by  telephone  at^  pp  email  at 

.»  <@aclu.org.  She  speaks  English  and  Spanish.  Please  tell  her: 

•  Your  name 

•  Your  A-number 

•  Your  location  (shelter  name,  city,  state) 


- -  favor  lea  cstc  aviso. 

Si  c,.4  cmb.ra.ada,  tienc  cl  dcrccho  a  dccidir  ai  d«ca  tener  un  hebi  o  un  aborio, 

Ningbn  agenic  del  gob.cmo  ni  peraonal  del  albergue  puede  tear  au  deci».6n  de  «na  manera  «  oira. 

NiagOnagemedeigobiernoni  persona,  del  alberguepuededeeirie.^^^^^^^^^ 

*  la  decisidn  de  hacerso  un  aborto  si  no  quiete  que  lo  haga. 


u  III  1- ,„a™iiiiiidoahnaprobadouncasolcgulennombrcdelodasla8 

Un  mbunal  de  los  p,csen..do  para  impedir  quo  el  gobiemo 

mujeres  embara/adas  en  esie  ^  infomiaeidn  sobre  el  aborto  y  hacerse  un 

0  cl  albergue  mlcrficran  con  su  capacioa 

aborto  si  lo  dcsca. 


r 


OVERSIGHT 


S,  esti  cmhara/ada.  esUl  prCcgula  por  I.  demand,  judieial. 

a.  rtmblcrnas  para  obicncr  informacidn  sobre  cl  aborto  o  pure 
S.  es.4  embara.^..  y  p,™  „o  eonsig.  un  abode,  per  favor 

,e  un  .too  o  SI  Mucl»  «  „  o  ptrr  eorreo  eleclrdnieo  a 


•  Su  numcro  A 

.  Su  ubieaeidn  (nombre  del  albergue.  euid«l.  esuido) 
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Niveles  de  la  Casa 


^Cuilet  ton  lei  nivtitf  dt  la  cata? 

Uw  PK^  w'  U  filM  nttdn  divididutt  en  un  jiitti'iTui  do  colorus,  parecido  al  aiatema  de  colores 
individttt  V  r!  color  do  la  casa  doponde  del  ambionto  positive  o  negative  de  la  casa.  Las  roglas  del 
programa  n?  Immi  m4»  ostricUs  y  restricHvas  cuando  ol  color  cambta.  A  la  misma  vez,  cuando  el 
color  cambia,  los  rosidentes  on  nivcl  verdo  tienon  privilegios  coma  cxcuniiones  y  salidas  para  quo 
olios  puodan  apartarso  del  ambionto  negative  y  toxico  y  para  quo  disfruten  de  las  recompensas  de  su 
buon  comportamiento.  Para  los  residentos  quo  se  quedan  en  casa,  os  una  oportunidad  para 
rcfloxiorur  mbre  bus  motas  y  hacor  el  estuor/o  para  mejorar  el  comportamiento  y  el  ostado  de  la  casa. 
Cuando  la  casa  cambia  de  color/ nivel;  esto  signifies  quo  cs  una  oportunidad  para  quo  cada  uno  use 
BUS  habilidadcs  de  liderazgo  y  para  quo  se  aconsejon  cl  urw  al  otro. 

significan  los  colorcVniveles? 

•  Green:  Programa  Normal 

•  Amarillo:  Advortencia  -  No  cambia  ol  programa 

•  Anaranjado:  So  sionte  la  negatividad  en  la  casa.  Sc  intrixlucon  cambios  de  horario  para  quo 

aquellos  quo  c'sUIn  on  vorde  puedan  salir  y  para  quo  los  residentos  se  aconsejon  los  unos  a 
otros  a  soguir  las  roglas  del  programa  para  qu<^  el  ambionto  do  la  casa  soa  mas  positlvo.  No  hoy 
pantallas  hasta  las  8:00  PM.  Rutina  de  dormir  t^s  normal.  ^ 

•  Rojo;  El  ambionte  de  la  casa  es  toxicu  y  los  tvsidontes  tienon  quo  convivir,  couptrar  y  apnvki 

para  nK*jorar  el  ostado  de  la  casa;  los  |6venes  debon  darse  el  respoto.  La  casa  seftoriu,  luif 
excursiones  nl  pantallas.  Rutina  de  dormir  es  normal.  ^  ^ 

^C6mo  cambia  el  nivel  de  la  casa?  ^ 

•  Demasiados  residentos  tienon  consocuoncias 

•  Muchas  quejas/Hablar  mai  del  programa 

•  No  seguir  las  directivas  del  personal 

•  Hay  un  esfuor/o  do  un  grupu  con  la  intenci6n  do  croar  un  ambionto  nogativu 

•  Comportamiento  Deshonosh> 

•  Comportamiento  Sospcchoso 

^C6mo  cambia  el  nivel  de  la  cam  a  un  nivel  mis  positivo? 

•  Residentos  ya  no  ostin  en  consccuencias 

•  No  so  critica  al  programs/ No  hay  quejas  o  sc  habla  mal  del  programs 

•  ^wguir  las  directivas  del  personal 

•  Hacen  un  esfuerzo  para  mejorar  el  ambionto  nogativo  a  uno  mis  positivo. 

•  El  uso  acHvo  do  las  habilidadcs  do  DBT 


r 


I  ri 


1  JTi 


V 


Hay  Mlidas  a  tttndj 

Hay  talidat  pafedw 
(top  4) 

Acemo  a  tu  ca^  dt 

Acetto  a  ear  pamaH 

Hora  dt  domif 

Accotoa  TVtntoidl 

Acetso  a  radio  tn  los  i 

Acetso  a  MP3 

Renta  dt  TVs  o  OVDs  p 

Acetso  a  Sude  Book  (dM 

"TAWmLlASV  'MefUe 

IralaHltsia 

^■1  rr  1 


1  - PRIEIHUS  UF  VOUTH  • 

1  McEachern  House  * 

1  USODELATARJEllLLAS 

1  Rcqiilcitos: 

1  l)Ttcnosqiieestjren  nivel  VERDE 

1  2)  Adecurdas  actitudes  del  resldente 

1  3)  DlspunibllUiad  detiempo 

1  4)  El  uso  de  las  tarjetillas  csta  sujeto  a  la  discrccion  del  staff 

1  BENEFICIOS/PREMIOS 

TARJETILLAS  1 

1  Lamada  de  telef ono  extra  ( 10  min) 

IS  1 

1  fiesta  de  30  minutos 

30  1 

1  Renter  televisor  para  una  pellcula 

4S  1 

1  Rontar  DVD  pl«V«f 

30  1 

H  Come,  un  snack 

_ 1  Bspeci^  1 

H  Arri»so  a  tu  cAja  de  snack  durante  tiempo  libro 

20  ■ 

H  balcon.  una  persona  a  la  vtr 

10  1 

1  M*nn  .un  PS  chore 

1  ospociAi  H 

H  7n  miniitos  larde  a  tu  cuarto.  solo  fin  de  semaoa 

1  ^minutes 

— ^iespeclal  H 
-  -  ^  * 

tim  larta  Mbre,  solo  si  pasaste  las  motas  do  la  escuola.  1  por  somana 

HI  T^^mionto  '  bra  solo  si  terminas  el  trabajo  antes  del  fin  do  semar>a.l  por  semana 

-la®  • 

PRIVILEGIOS  i 

CN  CAOA  rURNO; 

7  am-  A.OOpm 
4:00pm .  12;00pm 

MumtfO  dt  litmad«»  Itivforwcat 
fdlicttclon  del  staff,  itf un  ley  aai 

(Men  part  usar  ti  btflo 

Hort  dt  dome  Oit  dt  stmtna 

Hora  dt  dom»r  fm  dt  stmtna 

Acetso  a  su  cap  dt  sntek/soda 

Titmpo  dt  vtr  panfisi 

MilMt  para  boiar  an  la  Junta 

Coffumliaflt 

AatMOSMPJ 

Rtmi  dt  TVs  0  OVDs  ptnatits 

Asctis  t  tuca  tBtt  Wwtrej 

TMWnUAr/  "HUlBll^irf- 

Ir  altliMi 

Atctstiiawrstotptsevaaisf  ^ 

Nty  saSdas  a  ttandas,  pastes ,  ttc 

Nty  salidas  ptgtdM  por  tl  programa  i 

!l 

Saitr  de  un  chore 


_ _  w 


“Sr' 


)VERSIGK 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 00 


IVERSIGH 


■0698-B-000101 


iiiiaii*  ~ 

_ 

i.v. 

HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 03 


OIFF/CULT 
MOADS 
OFTIN  LEAO 
TO  , 
■lAUTfFUL 

OltTINAtioNl 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 04 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 05 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000106 


'MERICAN 

;:vl_:Rsight 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 07 


1 

J 

1 

IMTCJ 

HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 1 3 


fVERSIGH 


•  rf  ^ 

vQ^Jlir '  '-I 

<  i 

^  wW  1 

H  \  ^\ 

\h.  -m 

1 '  <y-  ''1 

H  ^  m 

hi  -i_^M 

1  -’  -  f  ■'1 

4^4r  ■ 

OVERSIGH 


HHShOiG-1 8-0698-6-0001 1 9 


''M=RICAN 

;:v._RSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 20 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000123 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000124 


(VERSIGH 


Ml  ntcAiioT 


■OIG-18-0698-B-000126 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000129 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000130 


.VI 


'MFRICAN 

jTVi^RSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 33 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000135 


''MERICAN 

PVl_RSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 36 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000137 


"MERICAN 

jTVLlRSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 38 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000139 


HHS-OIG-18-0698-B-000140 


HHS-OIG-18-0698-B-000141 


HHS-OIG-18-0698-B-000143 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000144 


HHS-OIG-18-0698-B-000145 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000146 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000148 


MERICAN 

jrVL_;RSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000149 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 50 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000151 


'  tvERICAN 

^TVeRSIGHT 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000153 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 54 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 55 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000156 


'MERICAN 

;:vl_rsight 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 57 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 58 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 59 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000160 


'.MERICAN 

pVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000161 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 62 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000163 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000164 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 65 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 66 


AMERICAN 

PVl_RSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 67 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000168 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000170 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 71 


I  ■  /I  ILl 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 72 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 73 


'MERICAN 

OVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 74 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000175 


! 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 76 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000177 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 78 


'.MERICAN 

pVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000179 


'  (vERICAN 

/TVeRSIGHT 


'MERICAN 

OVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 81 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000183 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000184 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000185 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 86 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000187 


AMERICAN 

pVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 88 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000189 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000190 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000191 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000192 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000193 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000194 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 95 


'MERICAN 

pVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000196 


■  M=RICAN 

;rVERSIGHT 


'  MERICAN 

PVl_RSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 98 


HHS-OIG-1 8-0698-B-0001 99 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000200 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000201 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000202 


MFRICAN 

jrVLiRSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000203 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000204 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000205 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000206 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000207 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000208 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000209 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000210 


HHS-OIG-18-0698-B-00021 1 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000212 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000213 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000214 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000215 


'MERICAN 

pViiRSIGHT 


'MERICAN 

;:vl_rsight 


HHS-OIG-1 8-0698-B-00021 7 


HHS-OIG-1 8-0698-B-00021 8 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000219 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000220 


'  tvERICAN 

jrVL.RSIGHT 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000222 


'  MERICAN 

PVl_RSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000223 


'MERICAN 

OVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000224 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000225 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000226 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000227 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000228 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000229 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000230 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000231 


'MERICAN 

;:versight 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000232 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000233 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000234 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000235 


AMERICAN 

pVtiRSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000236 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000237 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000238 


'MERICAN 

;:Vl_;rsight 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000239 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000240 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000241 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000242 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000243 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000244 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000245 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000246 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000247 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000248 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000249 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000250 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000251 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000252 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000253 


'MERICAN 

OVERSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000254 


"MERICAN 

pVuRSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000255 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000256 


'  tvERICAN 

j^ViiRSIGHT 


HHS-OIG-1 8-0698-B-000258 


AMERICAN 

PVERSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-B-000259 


^  Office  of  Inspector  General 


Di;p.\R'i'Mi:\'r  of  Hkalfii  and  Hi  man  Skr\icf:.s 


WASHINGTON,  OG  20201 


FOIA  Request  2019-0083 


Freedom  of  Information  Act  Office 
Cohen  Bldg.,  Suite  5541 
330  Independence  Ave.,  SW 
Washington  DC  20201 


June  14,  2019 


By  Email. 

Austin  R.  Evers 

American  Oversight 

1030  15^  Street  NW,  Suite  B255 

Washington  DC  20005 

Email:  foia@americanoversight.org 

Dear  Mr.  Evers: 

This  is  the  3d  interim  response  to  the  October  18,  2018,  Freedom  of  Information  Act  ('TOIA”) 
request  you  submitted  to  the  Department  of  Health  and  Human  Services  ('‘HHS”),  Office  of 
Inspector  General  (''OIG”),  seeking  aU  photographs,  videos,  or  audio  recordings  taken  in  any 
inspections  by  the  OIG  of  any  facility  holding  unaccompanied  alien  children  (''UACs”)  between  April 
1,  2018  and  the  date  of  search. 

This  office  processed  an  additional  two-hundred-sixty-eight  (268)  photos  responsive  to  your  request;  I 
have  determined  to  release  all  two-hundred-sixty-eight  (268)  photos  with  portions  withheld  under 
FOIA  Exemption  (b)(6). 

Exemption  (b)(6)  permits  the  withholding  of  information  that  if  released  would  constitute  a  clearly 
unwarranted  invasion  of  personal  privacy. 

We  will  provide  costs  and  appeal  rights  at  the  end  of  production  of  all  records. 


Sincerely, 


Robin  R.  Brooks 
Director 
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Tienes  derecho 


...leniras  te  encuentres  aqu^** 

y  Obtane, 

Como  reportar  el  abuso  y  el 
acoso  sexual: 

Si  eres  victima  de  abuso  o  acoso  sexual  o  si  sospechas 
que  alguien  mds  ha  sido  abusado  o  acosado 
I  sexualmente.  dabas  reportarto  Cu^ntaselo  a  un  aduito 
o  llama  a  alguno  de  los  siguienlas  numeros: 


Emergencia 

Marca  9-1-1  desde  cualquier  tel6fono 
Ltnea  dirBCta  sobr.  abuso  sexual  de  UAC 
1 1-855-232-5393 

Jofe  de  Seccion  I 
(786)  779-5701 

Dpt.  do  N'^®*  y  ' 
l(305)  377-5773 

Icentro  de  Crisis 

ll -800-962-2873 
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Soxual  abuse  and  harassment  can 
happen  to  anybody  and  includes 
many  different  things  like: 

•  Rap*  and  Mxual  aaaauN 

•  Rapaatad  aaxual  commaoM  or  advanc*# 

•  Thraata  to  harm  tomoofM  urdtM  lha  paraon  takaa  part 
m  Mxual  activity 

•  Touching  privata  araat  of  your  body  or  forcing  you  to 
touch  tha  pnvata  araaa  of  anothar  paraon'a  bo^ 

•  Expoaing  aomaona'a  body 

•  Giving  gifta  or  food  or  apacial  itama  in  axchanga  for 
aaxual  activity 

•  Making  you  taka  or  look  at  aaxual  pictura*  or  vtdaoa 


You  can  help  prevent  sexual  abuse 
and  harassment: 

•  Ba  awara  of  aituabona  that  maka  you  foot 
uncomtortahl*  Truat  your  matmcta  If  it  faaM  wrong 
laav*  or  caN  out  for  a  Btaff  mambar  Ifa  your  right  to  aay 
■NO  •  -STOP  IT,*  or  ‘DONT  TOUCH  ME'* 

•  If  you  or  aomaooa  ala*  M  baing  praaaurad  for  aax  to  ba 

louchad.  or  to  touch  aomaona  alaa  t*«  a  alaff  mambar 
immadiataly  You  doni  naad  to  wart  for  an  aaaault  lo 
happan  to  aak  for  halp 

>  Ba  awara  of  araaa  whara  it  may  ba  hard  to 
ba  aaan  by  Btaff 

•  Ahvay*  toN  a  Btaff  mambar  if  you  do  not  faal  comf  ortabfa 
or  aafa  with  anothar  paar  or  Btaff  mambar 


If  you  have  a  concern  about  sexual  abuse  which  may  be 
occurring  In  this  facility  or  a  question,  this  phone  can  be 
used  to  contact  the  following  resources  at  any  time  to 
help  you: 

•  Federal  Sexual  Abuse  Hotline:  1*855-232-5393 

•  Immigration  Counseling  Service  (Attorneys):  (503) 
221-1689 

Mexican  Consulate:  1-503-274-1442 

•  Honduran  Consulate:  1-415*392-0076 

•  Guatemalan  Consulate:  1-415-251-0711 

•  El  Salvador  Consulate:  1-206-971-7950 
Sexual  Abuse  Hotline:  1-855-232-5393 

To  access  the  directory: 

Step  1.  Press  the  "Directory"  button  on  the  phone 
Step  2.  Press  "All  Contacts" 

JhS  (lit  Of  numbers  with  thg  contact  names  Is  displayed. 

Step  3.  Use  the  arrow  and  press  the  one  that  you  would 
like. 


Tienes  derecho  a  ostar  seguro 
mientras  te  encuentres  aqui. 

En  aata  programa  no  totaramoB  af  abuao  m  ai  acoao 
Baxual  Ebo  ugntfica  qua  tanamoa  al  oompromiao  da 
mformar  loda  acuBaoidn  y  obfarwr  aarvtctoa  para  cada 
viottma 

Cbmo  reportar  el  abuso  y  el 
acoBO  sexual: 

Si  ara*  vicbma  da  abuBO  o  acoBO  saxual  o  bi  Boapachaa 
qua  algwan  mbB  ha  Bido  abuBado  o  acoaado 
aaxualmanta.  dabaa  raportarlo  CuantaBafo  a  un  aduNo 
0  Hama  a  alguno  da  loa  aiguianlaB  mimaroa 

Emargtncia 

Marca  9-1*1  dead*  cualquter  laMfono 

Linaa  diracta  aobra  abuao  aaxual  da  UC 
1'8SS-232-63e3 

Morriaon  Paao  Program 
503-255-4435 

Mulnom^lk  county  CPS  Hotllna 
503-73;^100 

C%|gr«l  Intakaa 
5tJ256  4361 


LO  QUE  NECESITAS 
SABER  SOBRE 
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If  you  have  a  concern  about  sexual  abuse  which  may  be 
occurring  in  this  facility  or  a  question,  this  phone  can  be 
used  to  contact  the  following  resources  at  any  time  to 

help  you: 

.  Federal  Sexual  Abuse  Hotline:  1-855-232-5393 

.,„„„*ratianCounselin,S.™»  I“=> 

221-1689 

.  Mexican  Consulate:  1-503-274-1442 

.Honduran  consulate:  1-415-39^^ 

Salvador 

.  sexual  AW« 

Tu  access  thad«.o-V_  ^  pa,.. 

S,ep..Pr«s."d-“'''"; 

.c  "All  Contacts 

step 
like. 


Tienes  derecho  a  estar 
mientras  te  encuentres 

En  tilt  pfogrwnt  no  to»*f*TW  •< 
MxutI  Etowgmftctquoiif**"***® 

intemtif  todi  acuMoOn  y  o«*n^ 
VtCtllTW 

Cbmoreportarel  abuse 
acoso  sexual: 

t.S55*232.5393 

“-tr”'"”” 
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STOP!  A  FEW 
■REMINDERS: 


•  AUTHORIZED  PERSONEL  ONLY 

•  PLEASE  KEEP  THIS  DOOR 
CLOSED 

.  THIS  IS  A  POCKET  CHECK 
POINT 

•  RADIO  R.S.S.  BEFORE  ALL 
TRANSITIONS 

.  WAIT  FOR  R.S.S.  TO  COPY  YOU 
.  NO  UNATTENDED  DRINK 
CONTAINERS 
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0r  ACU  ATION  ROUTE  TO  ZONE  2 
RUTA  DE  EVACUACION  HACIA  ZONA  2 
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Tell  an  Adult  or  Call: 


Emergencies:  Dial  9-1-1 

Morrison  Child  &  Family  Services 
TELEPHONE  #:  503-258-4435 


ORR  Hotline:  1-855-232-5393 


Family  Sexual  Abuse  &  Treatment  (FSAT) 
TELEPHONE  #:  (503)  736-6670 


Central  Intakes 

503-258-4381 


HHS-OIG-18-0698-C-000186 


Te  Sucede,  Le  Sucede  a  Alguien  que 
Conoces,  o  Si  Te  Sientes  en  Peligro,  Dicelo 
a  Alguien: 

•  Si  alguien  te  toca  de  una  forma  que  te  hace  sentir  inc6modo/a 

•  Sf  algiilwi  te  viola,  te  ataca  sexualmente  o  te  acosa 

•  Si  alguien  te  muestra  su  cuerpo  o  te  desnuda 

•  Si  alguien  te  hace  comentarios  o  gestos  sexuales 

•  Si  alguien  se  burla  de  ti  por  como  te  ves 

•  Si  alguien  te  molesta  a  causa  de  tu  orientacidn  sexual 

Si  alguien  te  da  o  te  ofrece  regalos,  comida  u  objetos  especiales,  a 
cambio  de  que  participes  en  la  actividad  sexual 

Si  alguien  te  pide  tener  sexo  o  realizar  actos  sexuales  como  tocarse, 
besarse  o  tener  sexo  oral 

Si  alguien  te  amenaza 

Si  alguien  te  hace  tomar  o  mirar  fotos  o  videos  sexuales  en  el 
tel^fono  celular,  la  televisidn  o  la  computadora 

Si  alguien  te  mira  mientras  te  cambias  de  ropa,  usas  el  bafto  o  te 
das  una  ducha  y  tu  te  sientes  incdmodo/a  o  en  peligro 


Derechcs  y  Responsabilidades 


Tienes  derecho  a  sentirte  seguro  mientras  est^s  aqui,  en  Morrison. 

Este  centro  tiene  una  politica  de  tolerancia  cero  para  el  abuso  sexual 
acoso  sexual. 

Si  tu  experimentas,  ves,  o  escuchas  sobre  abuso  sexual  o  acoso  sexual, 
tienes  el  derecho  y  la  responsabilidad  de  informarlo  a  un  adutto  ydHi 
una  respuesta  de  parte  de  este  centro. 

^1^^  Tienes  derecho  a  hablar  con  alguien  sobre  el  abuso  sexual  o  el  acoso 
sexual,  sin  preocuparte  de  que  alguien  vaya  a  castigarte  por  hablar  ote 
llamen  "sopl6n"  o  '"soplona"'. 

^  Puedes  contarle  a  cuaiquier  adulto  sobre  abuso  sexual  y  acoso  sexual 
hablando  con  ellos,  llamando  a  alguien,  o  escrlbi^ndolo. 

Si  necesitas  ayuda,  pidele  a  cuaiquier  adulto  o  amigo  que  te  ayuden. 
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TI«not  d«r*cho  a  ostar  aag^fo 
miantraa  la  ancuantrta  aqui. 


/  ataving 


MorHaon  ORB  Program* 
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0  atrna  ■  IJOIM  «•  IM  HhMTiMf  numwM 


BnwgancU 

Mart*  a-M  dMd«  ctMh]uMK  toMfono 


LtnM  dlracla  tobra  abuao  aaiual  da  UC 


Morrlaon  Paao  Program 
B03-25a-44U 


Mulnomah  County  CPS  HolMna 
SM-7S1-3100 
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Reglas  del  Programa  Pasc 


Para  la  seguridad  de 
todos,  no  se  permite: 

1.  Peleas  de  ninguna  forma 

2.  Comportamiento  relacionado  <  _ 
con  pandillas 

3.  Hablar  ni  actuar  de  asuntos  de 
sexo 

4.  Danar  a  otros,  a  la  propiedad,  y 
a  ti  mismo 

5.  Salir  de  la  vista  de  los 
trabaj  adores 

6.  Cbmunicacion  con  los  demas 
afuera  del  programa  sin 
autorizacion 


f 


iRSIGHT 


HHS-OIG-18-0698-C-000197 


Reglas  del  Programa  Paso 


Para  la  seguridad  de 
todos,  no  se  permite: 

1.  Peleas  de  ninguna  forma 

2.  Comportamiento  relacionado 
con  pandillas 

3.  Hablar  ni  actuar  de  asuntos  de 
sexo 

4.  Danar  a  otros,  a  la  propiedad,  y 
a  ti  mismo 

5.  Salir  de  la  vista  de  los 
trabajadores 


6.  Cbmunicacion  con  los  demas 
afuera  del  programa  sin 
autorizacion 
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Recuerden  de  no 
parar  y  hablar  en 
los  pasillos  y  no 
hablar  parados  en 
las  puertas. 
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favor 


Por 


asegurense 


Por  favor  deje 
la  cortina 
extendida  para 
que  se  pueda 
secar! 


que  la  cortina  este 
adentro  de  la  tina 
antes  de  prender  la 
regadera. 
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GRANDfSABRirAS 

2  STARBUCKS 


P£QUEfiO  SABRITAS 
1 STARBUCK 
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STARBUCK  AND  POINT  VALUES 


2  SB/100  POINTS  -  RPri  m  ah 
CHIPS  cnni^icc  SIZE  CANDY  BARS, 

ES,  GRANOLA,  BAKERY 


PHOTO  MIW 

photo,  popcorn,  toothbrush  -  "-e '  ■ 

6  SB/200  POINTS  =  NUTS,  BATTERIES,? h  T 
PUZZLES,  MANGO  CON  CHILI,  BEADS 

8  SB/250  POINTS  =  ALL  HYGIENE  PRODUC^Texcepi^rge 
AXE  PRODUCTS)  PICTURE  FRAMES 

10  SB/300  POINTS  =  ROOM  FRESHNER,  PHOTO  ALBUM,  W 
LATE  BEDTIME 

15  5B/400  POINTS  =  BLANK  CD,  LARGE  AXE  PRODUCTS, 
POSTERS,  WALKMANS,  PILLOWS 

18  SB/450  POINTS  =  SKETCH  BOOK,  SKETCH  PENCILS, 
WATCHES,  HAND  HELD  GAMES,  BOXE^ 

20  SB/550  POINTS  =  CDBtI‘'n^^v^EL^l^->'  PAST 


FOOD  LUNCH,  KNIT  HAT 
30  SB/650I^2JTS  =  SHIRTS' 
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Mecd/TiAne^ 


T iempcty  Ve/  Comer 


3  reahfcx4ft/Ve4f<^(Ar^ 

06:30  am/ 

Sncick/ 

09:45  am/ 

V 
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Lurtch/Almuer^ 

12'AS  pm/ 

DMoner/Ceno/ 

05:00  pm/ 

Snarh 

08:00  pm/ 

Bf 
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Please  ensure  residents  &  staff 
DO  NOT  place  pans  or  any 
other  dishes  on  cart  to  dry.  ALL 
dishes  are  to  be  dried  on  the 
counter  mats  and  in  the  drying 
racks. 

Thank  you! 
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Recycling 


RccvcIingRulcs 

Regla.s  para  cl  Rcciclajc 


❖  No  chip  wrappers 

No  cnvolturas/cnipaquc  dc  papitas 

•>  No  milk  or  water  hottic  lids 
No  lapas  dc  Icchc  o  hotel  las  dc  agua. 

❖  Paper,  Plastic  &  Cans  Only 
Solainciitc  Pa|>cl,  P16stico  y  Latas 
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Study  Hall  Rules  And  Expectations 

Reglas  de  la  hora  de  Estudio 

A.  All  residents  are  assigned  homework  every  week. 

A  todos  los  residentes  se  les  asignari  tareas  cada  semana. 

B.  All  residents  must  work  on  homework  if  they  have  not  finished  it. 

Todos  los  residentes  deben  completar  su  tarea,  si  es  que  no  la  ban  terminado. 


C.  If  they  are  finished  with  their  homework,  they  can  read  a  book ,  write  a  letter,  or 
draw  a  picture. 

Si  ban  terminado  su  tarea,  pueden  leer  sus  libro,  escribir  una  carta  o  dibujar. 


D.  No  games  of  any  kind  are  allowed. 

Juegos  de  cualquier  clase  no  estan  permitidos. 

E.  Study  Hall  is  supposed  to  be  quiet  and  there  is  to  be  no  talking  between  residents, 

unless  they  are  discussing  homework. 

La  bora  de  estudio  debe  ser  en  silencio  a  menos  que  esten  discutiendo  asuntos  de  tarea. 


F.  All  residents  are  expected  to  be  at  Study  Hall  at  1:15pm  unless  they  have  a  written 
excuse  from  a  staff  member.  If  they  are  late  without  permission,  they  will  get  a 
consequence. 

Se  espera  que  todos  los  residentes  esten  presente  en  la  hora  de  estudio  (1:1 5pm),  a  mcnos 
que  tenga  una  excusa  escrita  de  parte  de  alguien  del  personal.  Si  began  atrasados  y  sin 
permiso,  se  les  dara  una  “consequencia.” 

G.  Study  Hall  is  45  minutes  long;  residents  will  wait  to  be  excused  by  staff. 

La  bora  de  estudio  dura  45  minutos. 

11.  Study  Hall  is  considered  a  group  activity  and  residents  will  loose  their  participation 

points  if  they  do  not  participate  or  attend. 

La  hora  de  estudio  es  una  actividad  de  caracter  grupal,  si  usted  no  participa,  perdera  los 

puntos  de  participacion. 


l.  Residents  arc  expected  to  sit  at  their  assigned  tables. 

Se  espera  que  los  residente  se  sienten  en  las  mesas  que  les  hayaii  assignado. 


j.  If  residents  are  not  following  the  rules  and  expectations,  they  will  receive  an  X. 
Si  los  residentes  no  cumplen  con  las  reglas  y  expcctativas,  recibiran  una  X. 
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jALTO! 

Si  listed  no  est^  con  una  persona  ^Jel  ( 

salirafuera. 
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jGracias! 


Stop!, 

If  you  arc  not  with  a  staff  person  jroo 

Thank  you! 
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PIONEER  human  SERVICES 
FORMULARIO  DE  AGRAVIOS  EN  CARSON  HOME 

Nombrc  del  Joven:  _ _ ^Fccha  dc  Hoy: _ 

s!d*o  tratado  de  forma  indiferente  o  si  tiene  algiin  problema  con  algun  personal  y  no  ha 

SI  o  resuelto,  usted  puede  pedir  el  formulario  de  agravios  a  alguien  del  personal.  Complete  el  formulario  y 
en  6uelo  al  Administrador  del  Programa.  Esta  persona  se  reunira  con  usted  antes  de  72  horas  de  haber 
reel  I  o  a  queja.  Si  usted  no  esti  satisfecho  con  la  decisidn,  puede  apelar  la  decisidn  con  el  Director. 

Agravio; _ 

Fecha  del  incidente:  ~  ^ 

Personal  Involucrado  (li  es  que  hay  alguien): 

I  cstigo  (si  es  que  hay  alguien): -  - - 


Problema/  Preocupacion: 


Vo  quisiera  la  siguiente  soluci6n: 


Firma  del  Joven: 

I  ■ ■ ■■■■■■■■■kaai 


)■■■■■■! 


Acci6n  del  Supervisor: 


_Fecha: 

■  ■■■■■  ■■■■••■■•'■I 


■  ■■■■■■■ I 


Firma  del  Supervisor: 


Me  gustana  apelar  esta  decisidn  con  cl  Director  del  Programa:  Yes 


.Fecha: 

No 


. 

Opinidn  del  Director  del  Programa: 
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